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I wish to dedicate this book to my fellow Scholars-in-Residence at New York Univer-
sity’s Faculty Resource Network, who helped me grow as a person and as a scholar 
over the past 10 years. Several of them contributed directly to this volume.
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Preface

The idea for this edited volume came to me in June 2019, when I was a scholar-
in-residence at the Faculty Resource Network, New York University, NYU. The 
Network had invited Dr Anna Visvizi, a professor at the American College of 
Greece and former scholar-in-residence, to give a talk on Brexit and the Euro-
pean Union. After her talk, we all met at Weinstein Hall (NYU) for dinner and 
discussed, among other things, a book series that Anna was editing at Emerald 
Publishing. The series focused on higher education, innovation, and technology, 
and Anna was interested in hearing proposals from other NYU scholars on pos-
sible book topics for the series. Given that I am a linguist by training, and a 
foreign-language instructor in practice, I suggested a broad topic which included 
multilingualism in the classroom and technology-assisted learning in higher edu-
cation. Having interacted with such a diverse group of visiting scholars at New 
York University over the past decade, I realized that many had developed unique 
strategies for an increasingly multilingual and multicultural student community 
at their home institutions, both in North America and in Europe. Following a 
series of e-mail exchanges, Dr Visvizi asked me to submit a formal book proposal 
and, as the saying goes, the rest is history.

The idea for this topic is rooted in my own experience over the past 20 years 
with a multilingual student population at various institutions in the United States 
and Canada, including McGill University (Montreal), the City University of 
New York, and the University of Puerto Rico (Rio Piedras Campus). In each 
country, I taught both language and content courses, and was often faced with 
the reality that students had different levels of competencies in English, French, 
and Spanish. I had to adapt my teaching, either by code-switching in the class-
room, offering tailored advice during my office hours, providing reading mate-
rial in different languages, or discussing material in a language other than the 
language it was written in. Obviously, online platforms, social media, and other 
technologies, if  properly implemented, can be instrumental in dealing with some 
of the challenges of multilingualism in higher education. When I published the 
Call for Chapters in the fall of 2019, I realized that many scholars faced similar 
challenges, and that each had explored personal, innovative ways of dealing with 
these challenges, on both sides of the Atlantic. I thank all of them for their con-
tributions, which have enhanced my understanding of these complex issues.

Patrick-André Mather, 4 May 2020, San Juan, Puerto Rico
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BCC
Educators in Europe and the Americas traditionally have little formal training 
in applied linguistics, and yet they are increasingly faced with a growing multi-
lingual student base, propelled by programs such as Erasmus, or in settings such 
as the United States and Canada where both researchers and students are often 
from non-English speaking backgrounds. This book responds to the need to 
make the university community more aware of the unique experience of linguisti-
cally diverse students.

Breaking fresh ground, Patrick-André Mather suggests that rather than see-
ing bilingualism as an obstacle, researchers on both sides of the Atlantic should 
develop strategies that address and acknowledge the multilingualism of their stu-
dents and use it to their advantage. Drawing on research and hands-on experience 
from both linguists and non-linguists who deal with students from different lan-
guage backgrounds in their classroom, this book includes contributions from dif-
ferent theoretical perspectives, including linguistic research on second and third 
language acquisition, as well as case studies of specific challenges in teaching 
content courses in various disciplines, to offer a roadmap of how educators might 
facilitate the learning of their bilingual student cohort.

Combining issues that have been studied separately within the fields of theoret-
ical linguistics, pedagogy, and information and communication technologies, the 
author presents a comprehensive overview across the areas of applied linguistics 
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